A cada um segundo suas obras
A cada uno según sus obras
Há os que tatuam cruzes no braço, mas não conseguem tatuar no coração.

Están los que se tatúan cruces en el brazo, pero no consiguen tatuarlas en el corazón.
Há os que colam o plástico Jesus no carro, mas plastificam seus corações.
Están los que pegan una pegatina de Jesús en el coche, pero plastifican sus corazones.
Há os que lêem bíblias em voz alta, mas a bondade do coração está muda.
Están los que leen la Biblia en voz alta, pero la bondad del corazón está muda.
Há os que oram de joelhos, mas o orgulho reina em pé em seus corações.
Están los que oran de rodillas, pero el orgullo reina en pie en sus corazones.
Há os que freqüentam templos, mas não freqüentam a prática do amor.
Están los que frecuentan templos, pero no frecuentan la práctica del amor.
Há os que louvam os anjos e santos, mas são surdos para os seus conselhos.
Están los que alaban a los ángeles y santos, pero son sordos para sus consejos.
Há os que professam lindas doutrinas, mas sequer as praticam no próprio lar.
Están los que profesan lindas doctrinas, pero ni siquiera la practican en el propio hogar.
Há os que pregam a humildade, mas não se dobram diante do irmão de outra ideologia.
Están los que predican la humildad, pero no se doblan delante del hermano de otra ideología.
Há irmãos que doam valores materiais, mas não doam à boa ação.
Hay hermanos que donan valores materiales, pero no donan la buena acción.
Há irmãos que não doam nenhum bem, mas doam a si próprios.
Hay hermanos que no donan ningún bien, pero donan de sí mismos.
Há irmãos que vivem no silêncio, mas seus corações gritam amor.
Hay hermanos que viven en el silencio, pero sus corazones gritan amor.
Há irmãos que são discretos em sua humildade, mas são gigantes fraternos.
Hay hermanos que son discretos en su humildad, pero son gigantes fraternos.
Há irmãos sem cultura e ignorantes, mas praticam a sabedoria da caridade.
Hay hermanos sin cultura e ignorantes, pero practican la sabiduría de la caridad.
Há irmãos que nem conhecem doutrinas religiosas Mas já são sua própria religião no dia a dia.
Hay hermanos que ni conocen doctrinas religiosas Pero ya son su propia religión en el día a día.
Há amores e paixões, abrangência e limitações, vontade e má fé, humildade e orgulho…
Hay amores y pasiones, abundancia y limitaciones, voluntad y mala fe, humildad y orgullo…
   A cada um segundo suas obras.
A cada uno según sus obras.

Não importa o que a boca fala, mas o que o coração pratica.
No importa lo que la boca hable, sino lo que el corazón practique.
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